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Abstract 
Most scholars who have studied Saadi’s works have regarded his mastery of sahl-e 

momtaneʿ (“deceptively simple” expression) as one of the most distinguished 

features of his poetry and prose, and have discussed its nature and the mechanisms 

through which it is achieved. The present study is based on the hypothesis that one 

of Saadi’s essential devices in creating sahl-e momtaneʿ is the rhetorical figure of 

allusion (kenāyah). This research examines those ghazals and verses that previous 

scholars, in books and academic articles, have cited as examples of Saadi’s sahl-e 

momtaneʿ style. The findings indicate that, among various rhetorical techniques, 

Saadi shows a particular inclination toward the use of allusion. Rooted in folk 

culture, this device draws upon the resources of everyday language and collective 

experience. Through his close engagement with the social and cultural life of his 

community, Saadi skillfully appropriates these folk expressive tools and employs 

them to convey the most complex ideas in a colloquial and accessible language. It 

is precisely here that Saadi’s great artistic achievement lies: the creation of elevated 

literary discourse through one of the most prominent materials of folk culture, and 

the presentation of profound human concepts to the broadest audience through a 

simple mode of expression. 

Keywords: Saadi, Saadi research, sahl-e momtaneʿ, folk culture, allusion. 

 
1. Assistant Professor, Department of Persian Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, 

University of Guilan, Rasht, Iran. 

e-mail: m.mirdar@guilan.ac.ir https://orcid.org/0000-0001-7463-7555 

 

How to cite this article: 
Mirdar Rezaei, M  (2026).A Note on Saʿdī’s Art of Sahl-e Momtaneʿ (being “Simple yet 

Inimitable”). New Literary Studies, 59(2), 103-132. https://doi.org/10.22067/jls.2026.89842.1624 

 

Authors retain the copyright. This is an open access article distributed 

under Creative Commons Attribution 4.0 International License (CC BY 

4.0). http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/ 
 

 

N
ew

 L
it

er
a
ry

 S
tu

d
ie

s
 

V
o

l 
5

9
, 
N

o
. 

2
, 
S

u
m

m
er

 2
0

2
6

 
R

eceiv
ed

: 1
6
 S

ep
tem

b
er 2

0
2
4
 ⁘

 R
ev

ised
: 2

1
 A

p
ril 2

0
2
6

 

A
ccep

ted
: 1

 Ju
ly

 2
0
2
6
 ⁘

 P
u
b
lish

ed
 O

n
lin

e: 0
5
 S

ep
tem

b
er 2

0
2
6
 

Print ISSN: 3060-8171 Online ISSN: 2783 | X252-  
 

https://en.um.ac.ir/
https://jls.um.ac.ir/?lang=en
https://anjomanfarsi.ir/
https://doi.org/10.22067/jls.2026.89842.1624
mailto:m.mirdar@guilan.ac.ir
https://orcid.org/0000-0001-7463-7555
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


New Literary Studies, Vol 59, No. 2, Summer 2026 104 

 

Extended Abstract 

Introduction 

A concise review of Saadi studies reveals that most scholars have regarded one of the most 

prominent features of the poet’s works as his mastery of sahl-e momtaneʿ (the art of being 

“simple yet inimitable”). Various reasons have been proposed for this distinctive quality 

in Saʿdī’s style. Some attribute it to his unique and highly effective use of language—

concise, free from ornamentation, pomp, and verbosity, avoiding redundancy, synonym 

accumulation, and superfluous expression. Among the principal causes of this graceful 

simplicity—especially in an age when ornate and complex expression was the norm—

scholars have pointed to Saʿdī’s inclination toward the Khorāsānī style of poetry, his 

influence from Anvarī, his deliberate use of ellipsis, adoption of colloquial speech, and 

his keen awareness of the full range of linguistic possibilities, along with a precise 

psychological understanding of words and combinations. 

Another secret behind Saʿdī’s distinctive style is his linguistic lucidity, through which 

he conveys the most delicate meanings in the simplest expressions, keeping his diction free 

from verbal or semantic complexity, harsh phonetic combinations, and obsolete words. 

Other explanations for Saʿdī’s sahl-e momtaneʿ artistry include his deep engagement with 

folk culture and social life, which allowed him to mirror the realities of his time with all 

the virtues and flaws of Iranian society, as well as his delicately balanced and subtly 

concealed use of literary devices—a craftsmanship whose artistic depth lies beneath a 

surface of apparent simplicity. 

The central hypothesis of the present study is that one of Saʿdī’s principal instruments 

for achieving sahl-e momtaneʿ is the rhetorical figure of allusion—a device rooted in 

folk discourse that Saʿdī employs within the conversational texture of his language to 

create vivid imagery and expressive subtlety. 

Methodology 

This study employs a descriptive–analytical approach and is based on library research. 

Although the claim of the article encompasses the entirety of Saʿdī’s works, the focus of 

the investigation is restricted to Saʿdī’s ghazals, as his authentic poetic genius is most 

vividly manifested in this genre. A potential criticism may arise that the ghazals or verses 

examined in this research have been selectively chosen—namely, those in which allusion 

occurs—thus rendering the data non-representative. To avoid this methodological issue, 

the analysis is limited to ghazals or verses previously cited by scholars, in articles or 

monographs, as exemplary evidence of Saʿdī’s sahl-e momtaneʿ style. In this way, the 

material under study is determined not by selective preference but by established scholarly 

references. 
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Discussion 

Torkāshavand, in his article “The Criterion of Sahl-e Momtaneʿ in the Poetry of Saʿdī and 

al-Mutanabbī”, analyzes a ghazal through the lens of philosophical hermeneutics and 

argues that such an approach reveals “a distinct form of beauty—one that is not dependent 

on imagery or figurative elaboration” (Torkāshavand, 2017: 59–60). While it is true that 

Saʿdī’s poetry, especially his ghazals, does not rely heavily on elaborate imaginative 

devices, it must not be overlooked that it is by no means devoid of allusion, which is itself 

a form of imaginative expression. For instance, in the ten-verse ghazal analyzed in the 

article, Saʿdī employs seventeen instances of allusion. Fotūḥī Rudmaʿjanī, in “The 

Rhetoric of Ellipsis in Saadi’s Ghazals” (2018), discusses various forms of ellipsis as a 

major factor contributing to the creation of sahl-e momtaneʿ. However, in many of the 

examples he cites to illustrate ellipsis, allusion appears prominently. Dādbeh, in his brief 

essay “A Glance at the Method of Sahl-e Momtaneʿ and Saʿdī’s Place in It”, identifies the 

characteristics of sahl-e momtaneʿ as: (1) fluency and clarity, (2) precision and avoidance 

of ambiguity, and (3) conveying profound meaning in few words (Dādbeh, 2021: 46). Yet, 

most of the examples he analyzes likewise exhibit an effective presence of allusion. 

Hassanli, in chapter two of Daryāche-ye Sobh: Bāzshenāsi-ye Zendegi-ye Sokhan-e Saʿdī, 

while discussing Saʿdī’s sahl-e momtaneʿ, claims that certain verses are “almost free from 

all conventional rhetorical devices” (Hassanli, 2010: 77). Nevertheless, even in the very 

first verse he cites—and in several others—allusion is clearly present. Żiyā Movaḥḥed, 

in his book Saʿdī, classifies Saʿdī’s ghazals into several categories: lyrical, mystical, 

didactic, and those blending didacticism with lyricism (Movaḥḥed, 1994: 94–116). Many 

of the examples he provides also contain notable instances of allusion. Dashtī, in 

Qalamrow-e Saʿdī (1959), attributes Saʿdī’s sahl-e momtaneʿ to his avoidance of phonetic 

dissonance, obsolete vocabulary, trisyllabic meters, and consecutive consonantal clusters, 

as well as his restraint in using far-fetched metaphors, excessive similes, or exaggerated 

imagery. Yet even in the examples he puts forth, allusion is unmistakably present. 

Although numerous other studies on Saʿdī’s sahl-e momtaneʿ exist and cannot all be 

reviewed within the limits of this article, a reconsideration of their evidential examples 

through the lens of the present study would reveal the significant frequency and essential 

role of allusion in the creation of Saʿdī’s seemingly effortless style. 

Conclusion 

Among the array of rhetorical—particularly figurative—devices in classical Persian 

literature, Saʿdī shows a distinct and substantial preference for allusion. A stylistic analysis 

based on the frequency of literary devices in a representative portion of his works—

especially his ghazals—clearly demonstrates the remarkable number and crucial function 

of allusion compared to other devices in shaping his artistic expression. Furthermore, the 
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widespread presence of this figurative technique in both elevated literary texts and 

everyday popular discourse is noteworthy. Allusion is fundamentally rooted in folk 

culture, derived from the idioms and expressive patterns of ordinary people. Saʿdī, through 

intimate engagement with this social milieu, draws upon these culturally embedded 

forms—particularly their gestural and allusive varieties—to express even the most 

complex concepts in a simple, colloquial manner. This is precisely where Saʿdī’s artistic 

mastery becomes evident: crafting refined, elevated poetry from one of the most 

characteristic elements of folk expression; presenting profound human truths to a broad 

audience through elegant simplicity. Thus, one of the primary secrets of the conversational 

clarity and stylistic ease in Saʿdī’s works—especially in his ghazals—is his deliberate and 

artful use of allusion.
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 سعدی  ییسرا  ای در »سهل ممتنع« دقیقه 

 1مصطفی میردار رضایی

 ده ی چک 

آثار   بررسی  به  که  پژوهشگرانی  برجستهپرداخته  یسعدبیشتر  از  یکی  ویژگیاند،  »سهل ترین  را  او  آثار  های 
جستار حاضر این است که       ه  یفرض اند.  اند و در باب چیستی و چگونگی ساخت آن سخن گفتهاو دانسته   ییسرا«ممتنع

ابزارهای   از  ممتنع       سته  یبایکی  »سهل  برای  بلا  ییسرا«سعدی  غزلعنصر  پژوهش،  این  در  است.  کنایه  یا  غی  ها 
عنوان شاهدی برای »سهل ها را به گیرند که پژوهشگران پیشین در قالب مقاله و کتاب، آنقرار می   یموردبررس هایی  بیت 

گیری از دهد که سعدی در بین شگردهای بیانی، به بهره اند. نتایج این جستار نشان میسعدی ذکر کرده ییگو«ممتنع
زیستی برخوردار است و سعدی در جریان هم  عامهفرهنگ            پشتوانه  خاصی دارد. این شگرد از          علاقه  صناعت کنایه،  

وام اجتماعی با  هوشمندانه  فرهنگ،  این  در  درنگ  با  زبانی اش  در  را  مفاهیم  دشوارترین  مردمی،  ابزارهای  از  گیری 
تصویر میمحاوره  به  در  ای  سعدی  بزرگ  هنر  از همین کشد.  یکی  از  استفاده  با  هنری  فاخر  کلام  آفرینش  جاست؛ 
 ها با بیانی ساده.  مخاطب  نی ترعامه یبراترین مفاهیم بشری عظیم  شینما، و عامهفرهنگ ترین مصالح برجسته

 .کنایه ،عامهفرهنگ پژوهی، سهل ممتنع، سعدی، سعدی: هاواژه کلید
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 مقدمه    ـ1
های آثار شیخ را »سهل  ترین ویژگی ها، یکی از برجسته آن         عمده  دهد که  پژوهان نشان می تأملی گذرا بر آثار سعدی 

،  1343کوب، ؛ زرین 34۵ ، ص. 1339؛ دشتی، 7  ، ص. 1316گلستان: سعدی،  مقدمه  قریب در ) اند  او دانسته   یی سرا « ممتنع 

؛ ریپکا،  216  ، ص. 137۵؛ شمیسا،  1۵  ص. ،  1373موحد،  ؛  ۵99  ، ص. 1366؛ خطیبی،  1217  ، ص. 3  / 1364؛ صفا،  244  ص. 
دادبه،    ؛ 138  ، ص. 1393حمیدیان،  ؛  80  ، ص. 1389؛ صدر الحفاظی،  76  ، ص. 1389لی،  ؛ حسن 4۵7و    4۵6  ، صص. 1383

شده  سعدی ذکر    یی سرا « های مختلفی در خصوص »سهل ممتنع در این مطالعات، سبب   ؛ و ...(. 4۵  ، ص. 1400
 : است 

؛ زبانی  ( 14  ، ص. 1378)سعدی،  دانند  می   سعدی را در زبان خاص و تأثیرگذار او       ژه  ی و برخی این مختصات  
ها و  آوردن گویی و پرهیز از مترادف در گریز از زیاده  ]... که[  و دور از طنطنه و طمطراق   وبرق زرق خالی از  »  موجز و 

ها(،  دشوار سرودن         دوره  سعدی )در  سرایی  سادگی و ساده  های این از سبب   . دوری جستن از حشو و زواید است« 
  از انوری  پذیری تأثیر (،  67  ، ص. 1394؛ جعفری، 34۵  ، ص. 1339)دشتی،   گرایش او به شاعران سبک خراسانی 

  او   آگاهی و    ( 132  ، ص. 1373)موحد،  گیری از زبان محاوره  ، بهره ( 1397)فتوحی،    »حذف«   ، ( 1397زاده،  )ملک 
،  1389لی،  )حسن   ها ها و ترکیب شناسی واژه های روان تمام امکانات زبانی و شناخت راست و درست ویژگی   از 
که    شده است یکی دیگر از رازهای سبک خاص سعدی در فصاحت کلام دانسته  .  شده است ذکر    ( 4۵و    44  ص. ص 

تنافر حروف، کلمات متروک و  ،  ی معنو و    ی لفظ   د ی تعق از    کلامش و    کند ی م   ان ی ب عبارت    ن ی تر سهل را در    ف ی لط   ی معان 
 (. 34۵  ، ص. 1339دشتی،  ؛  3۵7  ، ص. 1343،  کوب ن ی     زر  ؛  1218  ، ص. 3  / 1364صفا،  است )   ی خال ...  

تک  تعادل در کل و اجزای شعر، در تک » :  شده است او دانسته           جانبه  همه سعدی در اعتدال        وه  ی ش راز دیگر این  
گرفته تا تعادل کامل میان دو عنصر بنیادین عاطفه  عناصر آن، از عوامل محتوایی مثل اندیشه، موضوع یا مضمون و پیام 

عناصر شکل همچون امور بیانی، صنایع لفظی و معنوی، وزن یا آهنگ، قافیه،    ه  ی کل ها با  و تخیل، و میان تمامی این 
شود.  شان در هم دیگر می شدن بب همجوشی تمامی این عناصر یا مستهلک ها؛ تعادلی که س زبان و الفاظ و امثال این 

را در چنین شعری و به تفکیک تعیین کرد یا به تعبیر دیگر،    هرکدام ثیر  أ دقیق عمل کرد و ت   طه  ی ح که نتوان مرز یا    ی ا گونه به 
در واقع، هنر سعدی در زبان و  .  ( 29۵  ، ص. 1393)حمیدیان،  به رخ بکشد«    وضوح به ها نتواند خود را  هریک از آن 

های شعری است. دقایقی که فقط با ذکر آن و به کار بستنش، منجر به  ها و ظرافت مجموعه زیبایی   شدن  بیان، و درونی 
ناتوان بوده خلق کلام سعدی وار نمی  به آن،  یکی دیگر از دلایل  .  ( 1397زاده،  )ملک   اند شود و شاعران در عمل 
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های اصلی  زیستی اجتماعی سعدی است. سعدی پایه رنگ بایسته در فرهنگ مردم و هم سرایی سعدی »د ممتنع سهل 
خود را با          زمانه    ی اجتماع اوضاع  و از دیگر سو،   ( 76  ، ص. 1389لی،  حسن ) سخن خود را از فرهنگ مردم گرفته«  

،  1  / 13۵۵، ی وسف ی ؛ 4۵1  ، ص. 1383،  پکا ی ر در آثارش بازتابانده است )  ران ی ا مردم      ژه  ی و   ی ها ی بد و    ها ی خوب        همه  
 (.  248  ص. 

                                                       گیری بسیار هنری و ظریف او از شگردهای ادبی است که اولا   سعدی در بهره   یی « سرا رمز دیگر »سهل ممتنع 
نماید« )شمیسا،  ساخت شعر او هنری است، اما در ظاهر ساده می                                          متعادل است و ثانیا  پنهان است؛ یعنی، ژرف 

که در نگاه اول به   افتند او جا می   نوشته  ی، چنان در متن  غ شگردهای بدیعی و بلا به دیگر بیان، »  (. 216 ، ص. 137۵
آن را به جایی رسانیده که در آن هیچ نشان صنعت دیده    قدرت صنعت، »   و   ( 30  ، ص. 1373)موحد،  آیند«  چشم نمی 

ی اذعان می ( 8۵  ، ص. 1346کوب،  )زرین شود«  نمی  کارگیری هرگونه  ، بدون به شعرها   این   غالب دارند که  . برخی حت 
  ص.   ، 1384؛ انوری،  102  ، ص. 1373موحد،    ؛ 346  ، ص. 1339)دشتی،    اند آفریده شده   آرایه یا با حداقل آرایه 

 (. ۵0  ، ص. 1400؛ دادبه،  77  ، ص. 1389لی،  حسن   ؛ ۵9
عنصر بلاغی کنایه    یی « سرا سعدی برای »سهل ممتنع   سته  ی با جستار حاضر این است که یکی از ابزارهای    ه  ی فرض 

ای زبان و بیانش استفاده  که سعدی برای تصویرآفرینی، از آن در بافت محاوره  عامه فرهنگ است؛ ابزاری منشعب از  
که مدعای  . با این شده است ای نوشته  توصیفی ـ تحلیلی و با استفاده از ابزارهای کتابخانه   وه  ی ش کند. این پژوهش به  می 

ا  آثار سعدی را شامل می   همه  این جستار   ام  دارد    ی شتر ی ب         جلوه    اتش ی غزل سعدی در    ی واقع نبوغ    که یی ازآنجا شود، 
های سعدی خواهد بود.  این پژوهش، غزل   محدوده  ،  ( 2۵۵  ، ص. 1369،  ی وسف ی ؛  3۵7  ، ص. 1383،  کوب ن ی     زر  ) 

هایی انتخاب شده که در بافت آن کنایه  ها یا بیت گیری وجود دارد که در این پژوهش، غزل احتمال وجود این خرده 
هایی مورد وارسی  ها یا بیت برای پرهیز از این مشکل، غزل   . بوده است ، مواد مطالعه گزینشی  اصطلاح به وجود داشته و  

عنوان شاهدی برای  های غزل( را به گیرند که پژوهشگران پیشین در قالب مقاله و کتاب، آن مصالح ادبی )بیت قرار می 
 اند. سعدی ذکر کرده   یی « گو »سهل ممتنع 

 پژوهش   نه  ی ش ی پ  - 1- 1
اند  سعدی سخن گفته   یی « سرا پژوهندگان بسیاری در خصوص »سهل ممتنع که در بخش مقدمه مشاهده شد،  چنان 

هایی که در ادامه  ها و کتاب پژوهش این جستار باشند؛ خاصه مقاله       نه  ی ش ی پ توانند در حکم  این منابع می         جمله  و  
ای به این موضوع نشده که یکی از رموز سعدی برای  یک از منابع مزبور اشاره                    گیرند. ام ا در هیچ قرار می   ی موردبررس 
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  های جنبه   بر   تکیه   با   بلاغی   صفات استفاده از شگرد بیانی »کنایه« است. البته مقالاتی مثل »   یی « سرا »سهل ممتنع 
نوشته شده که اگرچه در آن بدون    ( 1389)به قلم شبان قوچان عتیق و دیگران،  «  شیرازی   سعدی   غزلیات   در   آن   کنایی 

که خود  ، اما چنان است قرار گرفته    ی موردبررس سرایی، وجهی از وجوه شگرد کنایه )صفت کنایی(  اشاره به سهل ممتنع 
  کنایی   های جنبه   به   توجه   با   صفت   های مایه بن   و   عناصر   بسامد   بررسی   جستار،   آن   از   هدف دارند،  نویسندگان اذعان می 

      وه  ی ش از سوی دیگر،    . است   شیرازی   سعدی   غزلیات   در   آن   مناسبات   روابط و   و   صنفت   انواع   لفظی،   ساختار   نظر   از   آن 
  های صفت   کاربرد  در   سعدی  که بر اساس نتایج آن جستار، سهم مهم دیگر این         نکته  است و   پژوهش آن مقاله آماری 

 است.   خود   عصران هم   از   کمتر   محسوسی   طور به   کنایی 

 اصلی   ۀ کر ی پ   - 2
اند، لازم است به آمار و ارقامی که  سعدی سخن گفته  یی « سرا پیش از بررسی منابعی که در خصوص »سهل ممتنع 

         هندسه  شناختی و تعیین بسامد شگردهای بیانی در  با رویکرد سبک   ( 1397)میردار رضایی،  ای  پیشتر در مطالعه 
           استعاره  ، توجه کنیم. در نمودار زیر، مقیاس حضور شگردهای »تشبیه، کنایه،  گرفته است شاعر انجام    21تصویر  

بیت از شعر شاعران سبک خراسانی، آذربایجانی، عراقی و    ۵00مکنیه« در ساختمان تصویرهای             استعاره            مصر حه و  
 قرار گرفته است:   ی موردبررس هندی  

 شاعر  21جدول شمار شگردهای بیانی در   ـ 1جدول 

اعر ش  مجموع مکنیه         مصر حه  کنایه  تشبیه  

 341 11 46 96 188 رودکی 

 306 18 ۵9 197 32 فردوسی 

 4۵9 ۵4 69 70 266 عنصری 

 364 2۵ 26 121 192 فرخی

 443 81 106 98 1۵8 منوچهری

 430 24 ۵0 123 233 ناصرخسرو 

 447 ۵8 47 86 2۵6 مسعودسعد 
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اعر ش  مجموع مکنیه         مصر حه  کنایه  تشبیه  

 66۵ 68 104 1۵4 339 خاقانی 

 781 1۵1 220 190 220 نظامی 

ار   260 20 47 113 80       عط 

 323 16 46 200 61 سعدی

 360 19 99 174 68 مولوی

 384 12 ۵2 141 179 سلمان 

 712 3۵ 191 192 294 خواجو

 ۵18 3۵ 139 184 160       عص ار 

 4۵7 33 74 163 187 حافظ

 ۵32 24 70 197 241 جامی 

 393 18 30 18۵ 160 وحشی

 49۵ 47 32 161 2۵۵ کلیم

 6۵8 31 39 213 37۵ صائب 

 406 37 27 116 226 بیدل
 

 بسیار مهم در این جدول وجود دارد:         نکته  سه  
گرفته و باقی شاعران، پس از  شگرد »کنایه«، تنها صائب است که قدری بیشتر از سعدی از این شگرد بهره   ی ر ی کارگ به در     ـ  1  

 ترتیب خواهد بود:                                            شان از این شگرد مرت ب شوند، نمودار آن بدین گیری بهره گیرند. اگر شاعران به میزان  سعدی قرار می 
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 گیری از شگرد کنایه ـ نمودار ترتیبی شاعران در بهره  1نمودار 

آید و باقی شگردها با اختلافی فاحش در  شمار می ترین ابزار تصویرسازی شعر سعدی به عنصر بلاغی کنایه، اصلی    ـ  2
گیری شیخ اجل از صناعت کنایه و اختلاف آن با  توان مقیاس بهره گیرند. در نمودار زیر می می های بعدی قرار  مرتبه 

 شگردهای بلاغی دیگر را مشاهده کرد: 

 
 شعر سعدی       شده  یبررس . شمار شگردهای 2نمودار 

ترین  درصد( برجسته   62)   ی ر ی گ بهره مورد    200« با  ه ی کنا منفرد »   صناعت تصویر نمودار پیشین،    اساس بر  
مرتبه    61عنصر بلاغی شعر سعدی است و پس از آن شگردهای بلاغی »تشبیه« با کاهشی چشمگیر فقط  
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  ی ر ی کارگ به مرتبه    17« با  ه ی مکن            استعاره  درصد( و »   14دفعه استعمال )   46مصرحه« با             استعاره  درصد(، »   19) 
 درصد( در تصویرسازی نقش دارند.    ۵) 

گیری از شگرد کنایه را در مقابل دیگر شگردهای شعری در نظر بگیریم، بایستگی این صناعت در شعر  هره اگر نسبت ب    ـ  3
               مورد )تقریبا     213شگرد ادبی بهره گرفته است که    6۵8بیت، از    ۵00شود؛ برای نمونه، صائب در  سعدی دوچندان می 

                                        عت بیانی کنایه )تقریبا  نصف صائب( بهره  صنا  323                                           درصد( آن کنایه است، سعدی ام ا در مجموع از   32سوم: یک 
، قابل ملاحظه  1که در جدول  که چنان                                                    درصد؛ تقریبا  دو برابر صائب( آن کنایه است. ضمن این   62مورد )   200گرفته که  

است، عنصر اصلی تصویرآفرینی صائب و بسیاری از شاعران دیگر »تشبیه« است، ولی هیچ شگرد شعری جایگاه  
 تصویرهای سعدی را ندارد. عنصر کنایه در  

افراد بشر است«         همه  دانیم »کنایات ]ابزار[ مشترک  که می شود؟ چنان می   ی « سعد                                   ام ا کنایه چگونه سبب »ممتنع سرایی 
)خضری  ورهای مردمی دارد  و ریشه در آداب و رسوم و هنجارهای اجتماعی و زیستی و با   ج(   ، ص. 1378مهر،  )برزین 

های  کنایه ها به اصطلاح،  آن ای از  عمده بخش    دارند و عامیانه    گ فرهن   در ریشه  ها  . کنایه ( 93  ، ص. 1396و دیگران،  
 این شگرد که از  . ( 172  ، ص. 1368کزازی، )  اند در میان عموم مردم رایج   که در زبان و  هایی ه یعنی کنای  ند؛ ا مردمی 

در  وحکم امثال  و  عامه  گفتار  در  ، است  بیان  های راه  ترین طبیعی  می  مردم  زبان  رایج  یافت   و  شود فراوان 
  ، ص. 1370کدکنی،  )شفیعی کند   تعیین  آن  حدود  برای  جدولی  تواند گاه نمی هیچ  بلاغت  علمای  های بندی تقسیم 

های فاخر ادبی، در ذهن و زبان مردم عادی هم حضوری پویا دارند؛ زیرا  ها علاوه بر متن ، کنایه . به همین دلیل ( 148
کنایه  شده بیشتر  آفریده  بازار  و  کوچه  مردم  توسط  فارسی  زبان  در  موجود  هم   اند. های  جریان  در  زیستی  سعدی 

گیرد و لذا  های اصلی سخن خود را از فرهنگ این مردم می اش با مردم، با تأمل در فرهنگ مردم عامه، ستون اجتماعی 
دارند«    آشکاری   و   روشن   بسیار         نمود    سعدی   غزلیات   در   زبان محاوره           سازنده    اجزای   از   یکی   عنوان به   »کنایی های  ترکیب 

)کزازی،  ایمایند«          گونه  های مردمی بیشتر از  »کنایه   ازآنجاکه . نیز  ( 172  ، ص. 1389)شبان قوچان عتیق و دیگران،  
دستیاری  اند؛ برای نمونه، او بیت زیر را به ساده و لذا    ما ی ا         گونه  های سعدی نیز از  ، به تبع، بیشتر کنایه ( 172  ، ص. 1368

کسی را گرفتن« و »فروتر نشستن پای« ـ که از زبان مردم عامه گرفته    دست کنایی )ایما( »در گل ماندن«، »   ب ی ترک سه  
 ـآفریده و در بافتی محاوره   است:  ای مورد استفاده قرار داده 

 پای فروتر نشستهرچه کند جهد بیش،    تا بنگیرند دست، به گل در بماندهر که 

                              دهد: هم سخن است و هم نق اشی.                                                                       از سوی دیگر، کنایه نق اشی زبان است؛ یعنی سخن را تا حد  تصویر اعتلا می 
،  137۵)وحیدیان کامیار،  تواند مفهوم پیام را نشان دهد                                                      سخن است و دارای مفهومی و پیامی، و نق اشی است چون می 
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شدن(،                        )مثلا  گرفتار و ناتوان  ی حالت  ا ی مطلب   ن یی تب و  ح ی توض   ی جا به تا   کوشد ی م . در بیت بالا هم سعدی ( ۵۵ ص. 
  ش ی نما وجه لازمی آن یک تصویر است( آن حالت )در گل ماندن( را    که )   ه ی کنا و به یاری شگرد    سان ی نو داستان       وه  ی ش به 

 ها نیز قابل فهم است.  مخاطب   ن ی تر عامه   ی برا   ی     حت  عام بشری    ت ی ف ی ک   ک ی   ش ی نما   درک تردید تماشا و  دهد و بی 

 ها بررسی مقاله  - 1- 2
(«، غزل  ی فلسف  ک ی هرمنوت  تا  یی ساختارگرا  )از   ی متنب  و  ی سعد  شعر  در  ممتنع       سهل   صفت  ار ی ع »          مقاله  ترکاشوند در  

 کند: زیر را از منظر هرمنوتیک فلسفی بررسی می 
و من  ـاز در درآم  در شدم  بهاز خود  دی 

 به جهان دگر شدمان  ـی کز این جه ـتـف ـگ 1 □
□ 

به راه  دهد ز دوستتا که خبر می  گوشم 
 خبر شدمبی امد و من  ـر بی ـبـب خـاح ـص 2 □

□ 
ش ـــچ بدم ـتـاوفبنم  ـون  آفتاب  اده   پیش 

 به عیوق بر شدمو    ان رسیدـه ج ـرم بـه ـم 3 □
□ 

ب ـتـف ــگ مـبـم  اشتیـگـینمش  درد   اق ـرم 
 دمـتر ش دم و مشتاق ــدیـود بـن ش ـاکـس  4 □

□ 
نـدست رف ــق  داد ــم  ب ـوت  یارـتن  پیش   ه 

 سر شدمبه و چندی    ه پای رفتمـبدی  ـچن 5 □
□ 

بــت رفتنش  و ـینـبـا  بـگ  م   وم ـنـش ـفتنش 
 همه سمع و بصر شدم  ه سرـا ب ـای تـاز پ 6 □

□ 
 نگاه داشتچگونه توانم    چشم از او ن  ـم

نـک  7 □ ب ـظ ـاول  دی ـر  دی ـه  او   دم ـور ش ده ـدن 
□ 

زمان ـیـب و یک  روز  تو یک  وفای  از   زارم 
 و خرسند اگر شدم  نشستمر  ـاگ   وع ـجمـم 8 □

□ 
 من   صیدودش به  ـبـات نـف ـتـاو را خود ال

 دمـر ش ـظـر کمند نـتن اسیـش ـوی  ـن خـم 9 □
□ 

 ؟کرد   زرد تو سعدی چه    روی سرخگویند  
  زر شدمتاد و  ـم افـسـر م ـق بـشـاکسیر ع 10 □

 (588و  587 ، صص.1378)سعدی،  □
 نویسد: او در تحلیل این غزل از منظر هرمنوتیک فلسفی می 

حضوری،  چنین با  و  دارد  حضور فلسفی هرمنوتیک  های جنبه  از بسیاری بالا  غزل در»
اطلاق صورت فلسفی هرمنوتیک  هایمؤلفه  اساس بر تواندمی اشعار معناگشایی  که پذیرد. 

درخوانده  فلسفی هرمنوتیک  غایت را  آن برخی اشتیاق یلتحلقابل نیز  بالا  غزل اند...   است. 

 عاشق، برای وجود است کیمیایی        منزله  به  که او  دیدار به گرفتن جان و  معشوق  دیدار به بسیار 

 تقویت با در غزل را مندییخ تار مطلب این و مکان  هر و زمان هر در اطلاق قابل است مفهومی

است. و فرازمانی معناست، عمق در         زیبایی   که غزل این زیبایی کند.می  و اطلاق فرامکانی 
 شکل رویکردی چنین  .کندمی آشکار بیشتر را سعدی شعر ماندگاری رمز غزل این در آن تحلیل

 اسیر نیست. و تصویرپردازی خیال صور اسیر زیبایی این سازد. می روشن را زیبایی از متفاوتی

 هستی است؛ نهفته هابودن آن شناور و هاآن هستی در اشعاری  چنین در  زیبایی نیست. فرم 
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 مورد  پویایی همان واقع مطلب در این و زمان هر و  مکان هر و  کس هر برای سازگار  و  ماندگار

  .(60و  ۵9 ، صص.1397)ترکاشوند، « است فلسفی هرمنوتیک  در نظر

بهره از عنصر  داشت که بی درست است که شعر سعدی و خاصه این غزل او اسیر صور خیال نیست، اما باید توجه 
؛ به تعبیری  شده است آفرین کنایه نیست؛ برای نمونه، در همین غزل ده بیتی، هفده بار از شگرد کنایه بهره گرفته  خیال 
این صناعت دیده    4کنایه استفاده شده و تنها در بیت             هنرسازه  تر، در نه بیت از ده بیت بالا بین یک تا سه مرتبه از  دقیق 
 های موجود در ابیات به ترتیب عبارتند از:  کنایه شود.  نمی 

                                                               : »از خود به در شدن« )مدهوش شدن( و »به جهان دگر شدن« )م ردن(؛ 1بیت  
 خبر شدن« )مدهوش شدن(؛  : »گوش به راه داشتن« )در انتظار بودن( و »بی 2بیت  
ه و شیدا شدن، یا دستگیری در واپسین لحظه(  تن شیفت »اوفتاده بودن« )عاجز و زبون بودن(، »به جان رسیدن« )همه    ـ  3بیت  

 و »به عیوق بر شدن« )رسیدن به حد کمال(؛ 
ر و ممکن نشدن( و »به سر شدن« )با شوق و شتاب رفتن(؛    ـ  ۵بیت                                                                        »دست ندادن« )میس 
 کار بستن(؛ »همه سمع و بصر شدن« )منتهای دقت و توجه خود را به    ـ  6بیت  
 پوشیدن از ...؛ نگاه نکردن به ...(؛ )چشم »چشم از ... نگاه داشتن«     ـ  7بیت  
 وفایی نسبت به ...(؛ خاطر و خاطرجمع بودن( و »بیزار بودن از وفای ...« )بی »مجموع نشستن« )آسوده    ـ  8بیت  
 کسی شدن(؛         بسته  دل »صید کردن یا صید شدن« )کسی را شیفته و عاشق خود کردن یا     ـ  9بیت  
بودن( و »زر شدن«  »سرخ    ـ  10بیت   نزار                                                                                  رویی« )شادابی و صح ت و سلامت(، »زردرویی« )شرمندگی و خجلت، 

 )متعالی و ارزشمند شدن(. 
اند و بررسی این ارتباط  محوریت( کنایه در ارتباط البته در این ابیات، شگردهای دیگری نیز وجود دارد که با ترکیب )و  

های  های »دست« و »سر« در کنایه ، تناسب واژه ۵مجزا را دارد؛ برای نمونه در بیت         مقاله  شدن به یک قابلیت تبدیل 
ر  ، د 1های »پا« و »سر«. یا در بیت  سر شدن« با »پا« در ترکیب »به پای رفتن« و تضاد بین واژه »دست دادن« و »به 

با »در« اول مصراع )به معنای باب یا    »در« موجود در کنایه )مدهوش شدن(        واژه  »از خود به در شدن«: تکرار      ه  ی کنا 
)مردن(    ه ی کنا »جهان« موجود در          واژه  آرایی و تضاد(. نیز تکرار  درب( و »در« حاضر در فعل »درآمدی« )جناس، واج 

 جهان )در این جهان(.         واژه  با  
توان حضور شگرد  آورد نیز می عنوان نمونه برای تحلیل می هایی که ترکاشوند به بیت در دل تک سوای این غزل،  
 کنایه را مشاهده کرد: 
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 پایبنـــدم چنـــان در قیـــد مهـــرت 

ــویی   □ ــویی آه ــه گ ــدم ک ــر در کمن  س
 (61، ص. 1397)ترکاشوند،    

و »سر در کمند بودن« )گرفتار و شکار شدن( در    کسی بودن( در مصراع نخست         بسته  دل »پایبند بودن« )هواخواه و  
مصرع دوم تضاد و تناسب دارد.       ه  ی کنا »سر« در          واژه  مصراع نخست با       ه  ی کنا های »پای« در  مصرع دوم کنایه است. واژه 

مانند  طنابی بلند با سری حلقه پایبند )در معنای اسیر، زنجیر و بند( و کمند )         واژه  قید )در معنای بند و زندان( با          واژه  بین  
 ( ارتباط و تناسب وجود دارد.  برای گرفتار کردن انسان یا حیوان 

دل برداشتن از  آورد که در مصراع نخست آن، ترکیب » های همین غزل را می ، یکی دیگر از بیت ادامه نویسنده در  
 کردن( است: ...« کنایه )از دست کشیدن و ترک علاقه 

که   مجنونم  ازنه  بردارم   دوست  دل 

ــدم   □ ــه پن ــاقلی ای خواج ــر ع ــده گ  م
 (61، ص. 1397)ترکاشوند،    

 آورد: ممتنع« غزلی با مطلع زیر می        سهل    صفت   و   یی معناگشا ،  یی ساختارگرا   ترکاشوند در بخش »رویکرد 
ان که  ک ـای  را ـشـم دروی ـالـنی عـکار   ان 

□ 
 تو ندانی که چه سودا و سر است ایشان را  

□ 
 های آن مشهود است:  که حضور شگرد »کنایه« در بیشتر بیت 

 داغ  دلتنگی ورود از باغ به  می ه در  ـبآن  

 شکند زندان رای ـرح مـازوی فـه بـن ب ـوی   □

□ 
 دـی نه که تشویش قیامت باش ـگاهـتـدس 

 طوفان را  دیشه کندـانه  ـست چیـرغ آب ـم  □

□ 
 بود ـنه به عقبی  ـدنیا ک  بههمت نه    چشم

 را   ردانـرگـس       ـده  ی شـوراشق ـارف عـع  □

□ 
ب ازل  ک ـدر  پ ـود  مـم ـیـه  بستند  ـان   حبت 

 مان را ـیـپ   رودـر ب ـس رش  ـرد اگ ـنشکند م  □

□ 
 دیدم  سامان  و  سـربـی  ایسوختهعاشقی  

 را   ان ـکرت جـر فـدر س   مکنگفتم ای یار    □

□ 
برآورد   ر درد ـعیف از س ـو ض  نفسی سرد 

 را   انـامـس یـر و ب ـس یـب ن  ـگفت بگذار م  □

□ 
 اتـد هیهـن آی ـپند دلبند تو در گوش م

 را ر درد حریصم چه کنم درمان  ـه ب ـن ک ـم  □

□ 
 ذار ـفلت مگـسعدیا عمر عزیز است به غ

 را مگر نادان  وت ـشود ف  ـنت  ـرص ـف ت ـوق  □

 ( 8۵1و  8۵0، صص. 1388)سعدی،  
دار بودن« )افسرده و اندوهناک  شدن(، »دلتنگ و داغ »به در رفتن از ...« )خارج   شود: ها دیده می در این غزل، این کنایه 

)باک و پروا داشتن از ...(، »چشم به ... بودن یا داشتن« )توقع و امید داشتن(، »شوریده  بودن(، »اندیشه کردن از ...«  
سر و  بودن(، »بی بودن« )شیدا و شیفته و سرگردان بودن« )حیران و مدهوش بودن(، »رفتن سر« )مردن(، »سوخته 
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نفس سرد برآوردن« )آه کشیدن(،  بودن(، »جان در سر ... کردن« )فدا کردن جان(، » سامان بودن« )محتاج و مفلس بی 
 شدن وقت« )از دست رفتن فرصت(. »فوت 

  های غزل   در   حذف          مقوله    به بررسی   ( 1397) سعدی«    غزل   در   حذف   »بلاغت          مقاله  رودمعجنی در    فتوحی 
داند. نویسنده برای نشان دادن  سعدی می پردازد و آن را یکی از عوامل ایجاد سخن سهل و ممتنع در سبک  می   سعدی 

 ایم: ها شاهد حضور شگرد کنایه کند که در بیشتر آن نمونه هایی را ذکر می انواع حذف در شعر سعدی، بیت 
 زرد   روی   بیــا    بــر   ســرخی  بــه  مژگانم  نوک 

ــار نیســت            قصــه  دل مــی   □  نویســد، حاجــت گفت
 ( ۵۵9، ص. 1378)سعدی،   

در مصرع نخست این بیت، سوای »روی زرد داشتن« )شرمنده، ناتوان و نزار بودن(، ترکیب »سرخ بودن نوک مژگان«  
        واژه  های سرخ و زرد؛  )اندوهناک و متألم بودن( هم کنایه است. ساخت هر دو کنایه بر بنیاد عنصر رنگ است؛ رنگ 

های  سو در معنای »سپید«، رنگی است که با سرخ و زرد تناسب دارد و از دیگر سو، با واژه                          ایهامین  »بیا « هم از یک 
        واژه  اند و باز هم تناسب دارند.  های »روی« و »مژگان« هم در دو کنایه، اجزای چهره قصه و نوشتن مرتبط است. واژه 

   روی زرد( ایهام تناسب دارد.      ه  ی کنا »روی« )در          واژه  « با  ، طرف، سوی، پیش و جلو بالا »بر« هم در معنای » 
 آورد: «، بیت زیر را می سعدی   غزل   در   حذف :  بحث مقاله ذکر شده، در »          مقدمه  نویسنده، سوای بیت بالا که در  

 در   بــه   کــس هــیچ   نــرود   جهــان   از   حسرت بی 

 دوســت   کمــان   از   تیــر   بــه  عشــق،   شــهید       الا    □
  (4۵1، ص.  1397)فتوحی،   

 در مصرع نخست این بیت، »به در رفتن از ...« کنایه )از مردن( است. 
  دیگر   از   بیش   ربط   افعال   حذف   سعدی   سخن   در نویسد: » «، فتوحی می )اسنادی(   ربطی   فعل   حذف در بخش، » 

 آورد: عنوان نمونه می و سپس این بیت را به   ( 23  ، ص. 1397)فتوحی،  «  شود می   دیده   افعال 
ــخن او ــی س ــدم ــی دل و گوی ــرد م  ب

ــک او  □ ــی نم ــزد م ــردم  و ری ــاب م  کب
 (410، ص.  1378)سعدی،    

  معنایی       نه  ی قر   اما   نیست،   محذوف   عنصر   تعیین   برای   لفظی       نه  ی قر   آخر،   مصرع   نگارد: »در پژوهنده در ذیل این بیت می 
  ربطی   افعال  حذف  که گفتیم چنان . شوند[ می   کباب  ]مردم  کند می  یاری  محذوف   فعل  بازیابی  در  را  ما  عقلی   یا دلیل 

»دل«، »نمک«          واژه  . در این بیت که با تناسب سه  ( 23  ، ص. 1397)فتوحی،  دارند«    سعدی   شعر   در   را   بسامد   بالاترین 
بردن« )عاشق و مفتون کردن(، »نمک ریختن« )تشدید داغ و اندوه کسی( و  های »دل شده، ترکیب و »کباب« آفریده 

 »کباب شدن مردم« )متألم شدن از درد و رنج، سخت آزرده شدن( کنایه است.  
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 آورد: همین بحث، بیت زیر را می          ادامه  فتوحی در  
 دهــد ز دوســتگوشم به راه تا که خبــر مــی

 خبــر شــدمصــاحب خبــر بیامــد و مــن بــی  □

□ 
»گوشم          جمله  جای  »گوشم به راه...« به  عبارت . نیست  معنی   مخل   زیر  بیت   در   فعل   حذف »        جمله  نویسد: و با  و می 

                                                                     . دقیقا  عبارت »گوشم به راه...« )گوش به راه داشتن( که نویسنده به آن  جا( )همان به راه بودن«، معنای کامل دارد«  
         مقاله  خبر شدن« )مدهوش شدن( که پیشتر )در بررسی  کند، کنایه )از منتظر بودن( است. نیز ترکیب »بی اشاره می 

 ترکاشوند( ذکر آن گذشت.  
 و مثالی دیگر از فتوحی، باز هم در همین بخش: 

 و گــر قیــاس کنــی  مجمــوع که تو  عجب در آن

 ســتدلــی پراکنــدهبه زیر هر خــم مویــت    □

□ 
دل بودن« عاشق  خاطرجمع بودن او( و »پراکنده خاطر و                                                         در این بیت، دو ترکیب  متضاد  »مجموع بودن« معشوق )آسوده 

 )مشوش و پریشان بودن او( کنایه است. 
  از  دارد که »یکی فتوحی اذعان می   حذف فعل هستن )وجود داشتن(«،    ـ  1در بخش »حذف فعل اصلی )تام(؛  

  ، ص. 1397)فتوحی،  فعل »هستن« )= وجود داشتن( است«    حذف   سعدی،   شعر   در   حذف   جالب   های صورت 
 کند: بیت زیر را برای نمونه ذکر می   و   ( 24

 اســت   آتــش   کــه   خوبــان   صــحبت   انــد آورده 

 خــرمنم  بســوزند  کــه  جــونیم  به  من  بر  □
 (606، ص.  1378)سعدی،   

جو« )اهیمت نداشتن و مهم نبودن( و »خرمن کسی را سوزاندن« )بدبخت و مفلس کردن او(، در  های »به نیم ترکیب 
 اند.  این بیت کنایه 

ها اشاره                   کند که ذیلا  بدان بیشتر«ی را ارائه می   »شواهد   ( 26و    2۵  ، صص. 1397) در پایان همین بحث، فتوحی  
 :شود می 

ــاز ــو ب ــت چ ــلطان جمال ــرت س  غی

 دوختــههــر کــه جهــان  ازمــن  چشــم  □
 (647، ص.  1378)سعدی،    

گشوده(     ـ  2شکاری؛           پرنده     ـ  1ایهامین »باز« )         واژه  »چشم دوختن از ...« در مصراع دوم کنایه است که با معنای دوم  
 در مصراع نخست تناسب دارد )اشاره دارد به بستن چشم باز در هنگام شکار(. 

 ای قــدر بلنــد آســمان پــیش تــو خــرد 

 بــرد هرکــه جهــان خــواهی    ازظفــر    گوی  □

□ 
 »گوی بردن از ...« در مصراع دوم کنایه )از سبقت گرفتن و پیش افتادن از ...( است.  
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 بــازباشــد  نمــی  دیــدهجز به دیــدار تــوام  

 گویی از مهر تو بــا هرکــه جهــانم کینــی اســت   □

□ 
 »باز بودن دیده بر روی ...« کنایه )از محو تماشای کسی بودن( است. 

 بــرد هرکــه جهــان خــواهی    ازظفر    گوی

 خــونش ریــزی دشمن چــه کــری کنــد کــه    □

□ 
بار در مصراع نخست کنایه )از سبقت گرفتن و پیش افتادن از ...( است؛ نیز  باز هم ترکیب »گوی بردن از ...«، این 

 ترکیب »خون کسی را ریختن« )کشتن او(. 
 دوست   از   ناگزیر   و   است   گریز   هست،   هرچه   ز 

 

 مهــر برمگیــر از دوســت جهــان    هرکــه   قــول   بــه  

□ 
 علاقه شدن نسبت به ...( است. ترکیب »مهر بر گرفتن از ...« در مصراع دوم کنایه )از بی 
ــوع ــر مطب ــر آن منظ ــاد ب ــر افت ــیکم نظ  ن

 از نظــر افتــادکــاول نظــرم هرچــه وجــود   □

□ 
 قدر و ارزش شدن( است. ترکیب »از نظر افتادن« در مصرع دوم کنایه )از بی 

  بند گوید: » سوگند«، فتوحی از مختصات این گونه از حذف می   فعل   با عنوان »حذف   مقاله در بخش بعدی  
است: ]به + اسم + سوگند[... در زبان فارسی    چنین   فارسی   زبان   در   آن   منطقی   ساخت   و   است   جمله   یک   خود   سوگند، 

عنوان شاهد ذکر  های زیر را به و نمونه   ( 26  ، ص. 1397)فتوحی،  «  شود                                     معمولا  بخش فعلی از این افعال حذف می 
 کند: می 

 برگیرنــد تــو    ز ک ــ  چشــم های تو کــان  به چشم 

 دریغ باشــد بــر مــاه آســمان انــداخت  □

□ 
فعل   است.  نکردن(  نگاه  )از  کنایه  نخست  در مصراع   »... از  برگرفتن  فعل  »چشم  با  کنایه  در  موجود  »برگرفتن« 

 »انداختن« در مصراع دوم تضاد دارد. 
 ــبـــه دلـــت کـــز   بـــرون نکـــنمم دلـ

ــخت  □ ــوگندیس ــواه س ــن مخ ــر زی  ت

□ 
یار«    دل موجود در این بیت بسیار ظریف و خاص هنرآفرینی چون سعدی است؛ شاعر در مصراع نخست »به       ه  ی کنا 

ایهامین          واژه  گیری از یکی از وجوه  خورد که سوگندی است سخت محکم و استوار؛ و در مصراع دوم، با بهره قسم می 
 ( استوار( تأکید می    ـ  2دل و ظالم؛  برای دل به معنای سخت    ـ  1»سخت«  کند که  برای سوگند به معنای وثیق و 

از این )دل یار( سوگندی وجود ندارد. با این توضیحات و با پیوند واژگان دو مصرع )دل و سخت(، ترکیب    تر سخت 
                                             رحم( است. ترکیب »بیرون نکردن  ... از دل« هم  گیرد که کنایه )از ظالم و بی سخت« شکل می دل یا دل »سخت 

                               شود که ظاهرا  تکرار لفظ سوگند  »دل« دیده می         واژه  اند کنایه )از وفاداری و استمرار عشق و علاقه( باشد. تکرار در  تو می 
                 شود. مثلا  تکرار  های موجود در ترکیب کنایه، از مختصات سعدی در آفرینش سوگندهایش محسوب می با یکی از واژه 
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  سر ت کز  سر »سر« )به          واژه  م برون نکنم«؛ و تکرار  دل ت کز  ل د »دل« در بیت بالا که از اجزای سوگند است: »به  
 پیمان محبت نروم( در بیت زیر: 

 نــروم  محبــت پیمــان سرکــز ت  سربه  

ــایی   □ ــر بفرم ــانگ ــر پیک ــه س ــتن ب  مرف

□ 
»سر« حاضر در کنایه با          واژه  ( است. مابین  از عهد   ترکیب »از سر پیمان رفتن« در مصرع نخست کنایه )از خروج 

شود. نیز تکرار همین واژه در سراسر بیت و حضور آن در دل کنایه، این مفهوم  »سر«های دیگر در بیت، جناس دیده می 
کند که »اگر سر برود، از سر پیمان نخواهم رفت!«. در مصرع دوم هم ترکیب »به سر پیکان رفتن«  را به ذهن متبادر می 

 استقبال مرگ رفتن( باشد.   تواند کنایه )از به می 
  منظور نویسد: » نام دارد و نویسنده در توضیح آن می   مرکب«   فعل   همایندهای   فتوحی، »حذف          مقاله  بخش بعدی  

نخستین عنوان  .  ( 28  ، ص. 1397)فتوحی،  سازند«  می   مرکب   فعل   و   آیند می   فعل   با   که   است   کلماتی   فعلی   همایند   از 
  نیز   مرکب   افعال   فعلی   همکردهای   یا   فعلی   بخش است که در آن »   « مرکب   فعل   از   فعلی   بخش   حذف این بخش » 

 آورد، بدین قرارند: هایی که فتوحی برای نمونه می . نمونه ( 29  ، ص. 1397فتوحی،  ) «  شوند می   حذف 
 نمانـــــــد نهـــــــان دهـــــــل آواز

 پنهــــان عشــــق و گلــــیم زیــــر در  □

□ 
 .  ( است از پنهان داشتن امری ظاهر و هویدا ) کنایه  »نهان نماندن آواز دهل در زیر گلیم«  

 بــه اســیران   چشــمی نظــر بــود         گوشه  به  گرت  

 گنــاه بخســتی دوای درد مــن اول کــه بــی   □

□ 
 ه( است. کوتا از توجه و التفات مختصر و  ) کنایه  چشم به ... نظر کردن«          گوشه  ترکیب »به  

  لفظی       نه  ی قر   به          غالبا    را   مرکب   فعل   پیشین   جزء   سعدی خوانیم » « می مرکب   فعل   پیشین   جزء   در بحث »حذف 
 ؛ مثال مقاله: ( 29  ، ص. 1397)فتوحی،  شود«    تکرار   پیاپی   بند   دو   در   مرکب   فعل   وقتی که   ویژه به   کند، می   حذف 

 مــرد پنجــه بــودم مــن بــا تــو نــه 

ــدم   □ ــودم  افکنــــ ــردی آزمــــ  و مــــ

□ 
»مرد پنجه بودن« در مصراع اول کنایه )از داشتن جسارت هماوردی و ستیز( است و ترکیب »پنجه افکندن با کسی«  

دیگر این بیت است. به اذعان فتوحی، »پنجه، در مصرع نخست در بند »مرد پنجه بودن« آمده و به قیاس از بند       ه  ی کنا 
 . ( 29، ص.  1397فتوحی،  ) «  شده است »پنجه افکندن« در مصرع دوم حذف  

 آورد: زیر را می های  ل »مکن«، نمونه فع   همایند   حذف فتوحی برای تحلیل بحث » 
ــن  ــه   مک ــت   روز   ک ــرآید   جمال ــعدی   ار   س  س

 گیــرد  ســحر دامــن دعــا  دست  به  شبی  □

□ 
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های »سرآمدن روز جمال« )پیر و بدترکیب شدن( و »دامن سحر را گرفتن« )متوسل شدن به سحر( در این بیت  ترکیب 
 اند.  کنایه 

ه  دســت  کف  بر  مکن،  هســت  هرچــه  ،    ن ــ

 دســت  پشــت  بــری   دنــدان  بــه  فردا  که  □
 (79، ص.  1378)سعدی،    

 ـکه البته از کتاب           مقاله  در این نمونه از    ـترکیب   بوستان فتوحی  های »بر کف دست نهادن« )کنایه از بخشیدن(  است 
»پشت دست« در دو    های »کف دست« و اند. ترکیب و »پشت دست به دندان برد« )کنایه از پشیمانی و تأسف( کنایه 

 کنایه تضاد دارند. 
 تو همچو صــاحب دیــوان مکــن کــه ســعدی را 

ــک ره   □ ــه ی ــرب ــتن  از نظ ــدازیخویش  بین

□ 
                             قدر و ارزش ساختن  ...( است. »... را از نظر انداختن« در مصرع دو کنایه )از بی 

 عنــان بگردانــیاز مــن    سرکشــیچرا بــه  

 بگردانــی م انــدر جهــان  خــود بــی مکن کــه    □

□ 
»عنان گرداندن« )کنایه از روی     ـ  2»سرکشی کردن« )کنایه از نافرمانی کردم(؛     ـ  1در این بیت، سه کنایه وجود دارد:  

 خود گشتن« )مدهوش شدن(. »بی    ـ  3برتافتن و تغییر مسیر دادن(؛ و  
 خــون چشــمم ریخــت و دســت بــرآورد غم تو 

 بــه ربنــا ای دوســت  دســت بــرآرم مکن که    □

□ 
در مفهوم »غلبه     ـ  1کند؛  زیبا، سعدی ترکیب »دست برآوردن« را با دو مفهوم کنایی متفاوت عرضه می در این بیت  

ترکیب »ریختن خون    دعا کردن و شفاعت نمودن«. در مفهوم »    ـ  2کردن و چیرگی« )برای غم که تشخیص هم دارد(؛  
 تواند کنایه از نهایت تألم و اندوهناکی باشد. از چشم« هم می 

  یک  یا   بند  یک  که  آنجاست  تا  حذف  در  سعدی  مهارت نویسد: » « می واره( )جمله   بند  حذف بحث » فتوحی در  
و در ادامه، این   ( 32 ، ص. 1397)فتوحی،  « پذیرد نمی   نقصان  چنان هم  کلامش  اما   اندازد، می   سخن  از  را   واره جمله 

 کند: مثال را ذکر می 
ــن  ــرده  ویــــ ــایان       پــــ  راز پارســــ

 ــچنـــدان کـــه تـــو   □  ، ندیـــدم درییمـ

□ 
 سوا و برملا کردن راز دیگران( است. ترکیب »پرده دریدن« در این بیت کنایه )از ر 

 و بــس  گــل فرورفــتایــن    درنه ســعدی  

ــد  □ ــا رون ــر روی دری ــه ب ــان ک ــه آن  ک

□ 
 ترکیب »در گل فرو رفتن« کنایه )از درماندگی و گرفتار بودن( است.  

ــرم کــه  دســت دهــدگــر   آســتینش گی

ــرم   □ ــتانش میـ ــر آسـ ــروم بـ ــه بـ  ورنـ

□ 
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ر شدن(« و »آستین گرفتن« )تقاضا و اظهار نیاز کردن، در این ترکیب  جا وصال( در مصرع                                                                              های »دست دادن )میس 
  حذف                                                             یا »به دست آوردن  آستین دوست« را در بیت زیر ـ که بحث بعدی ) »آستین گرفتن«       ه  ی کنا اند.  نخست کنایه 

 ـنیز می          مقاله  (  عطف   از   بعد   مسند   توان مشاهده کرد: فتوحی است 
 بیفتــد بــه دســت مــندوســت    آســتینگر  

 ســر مــن و آســتان دوســت ام،  چندان که زنــده   □

□ 
 ( است. تسلیم و مطیع گشتن از  ) کنایه    « در مصرع دوم نیز سر بر آستان نهادن نیز ترکیب » 

این جستار           محدوده  فتوحی پرداخته شده و بررسی بیش از این هم در          مقاله  رسد که به حد کفایت به به نظر می 
هم دارد که بسیاری از ابیات    ( 1390) دیگری با عنوان »جادوی نحو در غزل سعدی«           مقاله  اما این پژوهنده  ؛  گنجد نمی 

 قرار خواهد گرفت:   ی موردبررس اند. در ادامه، چند نمونه از ابیات این مقاله هم  دو مقاله یکسان   ی موردبررس 
ان همــی زنــم  تیغ برکشدگر                      کــه محب ــ

ــه   □ ــی ک ت  لاف اول کس ــ  ــد      محب ــنمزن  ، م

□ 
 جنگیدن شدن( و »لاف زدن« )ادعای داشتن و خودستایی( کنایه است.          آماده  های »تیغ برکشیدن« ) ترکیب 

 ندهــد دســت گــر  از دســت مــده سعدی غمش 

 در همــه آفــاق چنــویی دســت دهــدکــی   □

□ 
که این  آن »دست« در طول بیت، سه ترکیب زیبای کنایی آفریده است، بی         واژه  العاده، سعدی با تکرار  در این بیت فوق 

های »از دست ندادن« )قدر دانستن(، »دست دادن  تکرار در خواننده ایجاد ملالت کند. در مصرع نخست، ترکیب 
ر شدن(« و باز تکرار همین کنایه )دست دادن( در مصرع دوم. در بیت زیر هم می  ه سعدی  توان مشاهده کرد ک                                                                              )میس 

 نشین آفریده است: »سر« سه ترکیب کنایی دل         واژه  کارگیری و تکرار ملیح  چگونه از به 
 سر بازنپیچم از عهد تو    رودسرم میگر  

 وفا را   به سر برد تا بگویند پس از من که    □

□ 
ردن )   « سر رفتن های » در این بیت، ترکیب    پایان به  )   « بردن به سر  ( و » نافرمانی و سرکشی کردن ) سر بازپیچیدن    (، م 

این بیت )بدون پرداختن و دامن زدن به این           ارائه  فتوحی نیز پیش از  که  اند. جالب این ( کنایه رساندن و سازگاری نمودن 
صورت ضمنی )و نه  کند«، به ها بیشتر از زبان رسمی استفاده می کوتاه که »سعدی از کنایه        جمله  مسأله(، با ذکر این  

 کند. سرایی سعدی( اشاره می ها )در جریان جادوی نحو در سبک و سهل ممتنع نقش کنایه وجود و    به صریح و رسا(  
ــت ــاانگشــ ــق نمــ ــودنی خلــ  بــ

 زشت اســت، ولیــک بــا تــو زیباســت  □

□ 
 نما بودن« کنایه )از رسوایی و شهرت در بدی یا خوبی( است. در این بیت، ترکیب »انگشت 

ــن  ــر م ــدرآیمگ ــای ان ــو درآی از پ  گ

 از دســت رفــتهــزار  صــدبهتــر از مــن   □

□ 
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ن« )نیست و  دست رفت   از »   ، شکست خوردن( و و درمانده شدن   )مغلوب   « درآمدن   ی از پا »   های در این بیت، ترکیب 
های »دست« و »پا« در دو کنایه بر زیبایی بیت افزوده است؛ نیز تضاد دو فعل موجود در  نابود شدن(. تناسب واژه 

 )آمدم(« و »رفتن«. ها؛ یعنی، »اندرآیم  کنایه 
 پنجــه درانــداختنمــا نتــوانیم و عشــق 

ــوت او می  □ ــاختنق ــا ت ــر ســر م ــد ب  کن

□ 
)از ستیز و درشتی کردن با کسی( است. نیز ترکیب »بر سر کسی تاختن«    ه ی کنا در این بیت، »پنجه درانداختن با کسی«  

 تواند کنایه )از مقهور و مغلوب کردن او( باشد. هم می 
، ضمن تعریف سخن  « گویی و جایگاه سعدی در آن سهل ممتنع نگاهی به روش کوتاهی با عنوان »          مقاله  دادبه در  

ها و معانی هموار و  یکم( روانی و شیوایی که حاصل کاربرد واژه » از:   داند می   عبارت   آن را های ویژگی سهل ممتنع،  
یی و دوری از ابهام؛ سوم( بیان معنی بسیار با الفاظ اندک  آشنا و تعبیرهای معمول و متداول است؛ دوم( استواری و رسا 

                                . او در ادامه چند بیت از غزل : ( 46  ، ص. 1400)دادبه،  «(  )به تعبیرحافظ: »به لفظ اندک و معنی بسیار 
ــن   ـاز در درآمـ ـ ــه دی و م ــود ب ــدم   از خ  در ش

 جهان دگر شدمبه ان  ـی کز این جه ـتـف ـگ  □

□ 
های ترکاشوند  . پیشتر در این مقاله )در بررسی مقاله داند می   یی « سرا »سهل ممتنع           برجسته  مصداق  آورد و آن را  را می 

کند،  . دیگر غزلی که نویسنده به آن اشاره می قرار گرفته است   ی موردبررس های موجود در آن  و فتوحی(، این غزل و کنایه 
                     غزلی است با مطلع :  

 وز را  ـس ــدارم مــن ایــن نالیــدن دل ت مــی  ـدوس 

 ــ  □  ــ ـاش ــ ـه ب  ـوعی ک ــ ـتا به هــر ن  گذرانم روز را  ـد ب

□ 
 های زیر در آن موجود است: که کنایه 

 ــ  روی بــرپیچم گر مــن از ســنگ ملامــت    م  ـزن
س  ـج   □  ک  ـپ  ـان  را  ـم   د  ـردن  ـر  دلدوز  ناوک                         ردان  

 □ 
س   چین وشه  ـخ لان   ـاق  ـع  غافلند  ـاز  لیلی   ر 

 را   سوز خرمن این کرامت نیست جز مجنون    □ 
 □ 

دن اشقان   ـع  و  خاصیتی   از  ـاب  ـی  ـدین   ست را 

ن  ـک   □  زاه  ـاش  ـب  ـان  م  ـد  جاه  ـدان  و  را ال   اندوز 

 □ 
را   آور دیگری  کمند  بنده   در  خود  ما   ایم که 

 را   آموز حاجت نیست دست  ریسمان در پای   □ 
 □ 

 چنان موجود نیست سعدیا دی رفت و فردا هم 

ای  ـی  ـدر م   □   ت شمار امروز را  ـن و آن فرص  ـان 

 □ 
فشانی  شود: »روی پیچیدن« )اعرا  کردن(، »جان سپر کردن« )جان های کنایی دیده می در ابیات بالا، این ترکیب 

)پاکباز و وارسته(،  سوز« )در اینجا کنایه از دیوانه(، »دین و دنیا باز« چیز(، »خرمن چین« )گدا و بی کردن(، »خوشه 
 »در کمند آوردن« )رام و مطیع کردن(، »ریسمان در پای داشتن« )اسیر و فرمانبر( 

 هایی از سهل ممتنع سرایی سعدی ذکر کرده، عبارتند از: عنوان نمونه برخی دیگر از ابیاتی که ایشان به 
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 و ملامــت   نمایی انگشــت و    یشــی عشــق و درو 

 جــدایی همــه ســهل اســت، تحمــل نکــنم بــار    □ 

 □ 
 نما بودن« کنایه )از رسوایی و شهرت در بدی یا خوبی( است. در این بیت، ترکیب »انگشت 

 کــه گــر خلــق روزگــار   سری است با تــو ما را  

 بــر آن ســریم هــم    ســر بــرود دشمن شــوند و    □ 

 □ 
معانی متفاوت )تولید  های کنایه )مثل سر، دل، دست و ...( در طول بیت و با  پیشتر ذکر شد که تکرار یکی از واژه 

»سر« در طول بیت،          واژه  در این بیت نیز شاعر با تکرار  های سبکی شعر سعدی است.  جناس تام(، یکی از خصیصه 
که این تکرار در خواننده ایجاد ملالت کند. سر موجود در مصرع  آن سه ترکیب زیبای کنایی آفریده است؛ باز هم بی 

کنایی آمده است و در مصرع دوم،    ب ی ترک صورت  در »سر با کسی داشتن« به   است،   به معنی خیال   و   مجاز نخست که  
 اند. های »سر برود: سر رفتن« )مردن( و »بر سری بودن« نیز کنایه ترکیب 

 گفتی ز خــاک بیشــترند اهــل عشــق مــن

 از خــاک کمتــریماز خاک بیشتر نــه کــه    □

□ 
توان »از خاک بیشتر بودن« را هم کنایه  ارزش بودن( است. می ترکیب »از خاک کمتر بودن« کنایه )از نهایت بی 

 اندازه بودن( دانست.  شمار و بی )بی 

 ها بررسی کتاب  - 2- 2
ها« ضمن  با عنوان »آثار سعدی: غزل   صبح: بازشناسی و زندگی سخن سعدی،       چه  ی در لی در فصل دوم کتاب  حسن 

ها تقریبا  از  کند که »این بیت اشاره به سخن سهل و ممتنع سعدی، ابیاتی را برای نمونه ذکر و در خلال آن اشاره می 
نمونه ذکر    عنوان به ، اما در همان نخستین بیتی که  ( 77  ، ص. 1389لی،  حسن ) های مرسوم تهی است«  آرایه   همه  
 شود: کند، شگرد کنایه دیده می می 

 خــواهیچــه مــی  جگــرخســتهندانم از من  

 خــواهیم به غمزه ربودی، دگــر چــه مــیدل   □

□ 
چنین ترکیب »دل  جگر« کنایه )از نهایت اندوه و ملالت بسیار( است. هم در مصرع نخست این بیت، ترکیب »خسته 

 خود کردن( باشد.   فته  ی ش تواند کنایه )از کسی را فریفته و  ربودن از کسی« در مصرع دوم نیز می 
زند، بدون آویزش  ممکن با ما حرف می   وه  ی ش ترین  کند که »سعدی به ساده لی در ادامه هم تکرار و تأکید می حسن 

آرایه  و  صنایع  آرایه به  بدون  سعدی  سخن  ادبی،  ...«  های  های  و  زیباست  ص.  1389لی،  حسن ) ادبی  و    ( 78، 
   آورد: عنوان شاهد می های زیر را به نمونه 

ــرآوریکــه در حضــور عزیــزی      د مهــر   ب

                                    دریــاب کــز حیــات جهــان حاصــل آن د م اســت   □

□ 
 است. ترکیب »دم برآوردن« در مصرع نخست کنایه )از نفس کشیدن(  
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او ح سن  سیرتی آدمی که در                                    آن است 

 حشو عالم است ست، دگر  یا لطف صورتی   □

□ 
 ترکیب »حشو عالم بودن« در مصرع دوم کنایه )از مردم فرومایه و پست( است. 

نخورده حسرت  و  نبرده  حسد   ام هرگز 

 درهم استیار موافق که    دو رویجز بر    □

□ 
        نکته          . ام ا  یکدیگر  باهم و با   « یعنی درهم »   ؛ و دل و سازگار دو صورت یار هم  یعنی «  دو روی یار موافق » در این بیت،  

کند که هر دو  ایهام تبادر( دو ترکیب دیگر را به ذهن متبادر می   گونه  این بیت آن است که این دو ترکیب )به   جالب در 
 اند: »دو روی« )منافق( »درهم بودن روی« )اخمناک بودن(. کنایه 

 که دیده بدوزد ز روی خوب  دلسنگ وان  

 پندش مده که جهل در او نیک محکم است  □

□ 
 رحم و ستمکار( است. دل« در مصرع نخست کنایه )از بی ترکیب »سنگ 

 رود از ریــش اهــل دلخون تــازه مــیگر  

 دیــدار دوســتان کــه ببیننــد مــرهم اســت  □

□ 
 کنایه )از تازگی زخم دل عرفا( است. ترکیب »خون تازه از ریش اهل دل رفتن« در مصراع نخست  

ـــست ــار سرمـ ــدی ای نگـ ــر آمـ  دیـ

 نـدهـــیم دامـــن از دســــتزودت   □

□ 
ــدبیر آبشقت ـعــ ـ شـر آتــ ــبــ ـ  تـ

 ــ  □  ـــچ  ــه ـندان ک  ــ مـزدی  ـــب  نشستـاز ن

□ 
ــو  از ــررای تـ ــوان نمی سـ ــتتـ  تافـ

 ــوز   □  ــ و درـروی تـ  ــتوان میـنـ  ستـبـ

□ 
کردن(، »آب بر آتش زدن« )فرونشاندن ...(، »روی برتافتن از ...« )اعرا  و  های »دامن از دست دادن« )رها  ترکیب 

 اند. نافرمانی کردن از ...(، »در بستن بر روی کسی« )محروم ماندن از دیدار کسی( در این ابیات کنایه 
ان همــی زنــم  تـیـغ برکشدگـر                      کــه محب ــ

 ، منـمزند       محب ت    لافاول کـسی کـه    □

□ 
 اگرت سر دریغ نیست  ای دارـپگویند  

که    سرگو    □ کن  درافکنمقبول  پایش   به 

□ 
 از روی دوست نیست  ده بستنمـدی امکان  

 بیاکنمنصیحت    گوش ه  ـر آن کـتاولی  □

□ 
 اند صحبت خوبان که آتش استآورده

 مـد خرمن  ـبسوزن که    وـجبه نیمن  ـبر م  □

□ 
 من مرغ زیرکم که چنانم خوش اوفتاد

 مـن ـد نشیمـایـیـاد نـکه ی  د اوــیـدر ق  □

□ 
 آب چشم دردیست در دلم که گر از پیش  

آسـیـرگـب  □ تـب   تینـرم  بـرود  دامـا   نم ـه 

□ 
 از شخص ناتوان   ه در کنمـپیرهن بگر  

 ست یا تنمر جامه خیالیـه زی ـنی کـیـب  □

□ 
جـش  احتمال  است  دشمنان ـف ـرط   اهای 

 برکنمدل از دوست  که  دهدی ـدل نمچون   □

□ 
 اوت کند که من ـفـه تـدردی نبوده را چ

مبیچاره    □ ن  ورم ـخیـدرد   زنمعره میـو 

□ 
 یاید شب درازـد نـدی ـم پـت جـخـبر ت

 یژنمـاه بـدر چمن دانم این حدیث که    □

□ 
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سعدیـنـوی ـگ توبه کنـد  از عشق   ا مکن 

 ه نشکنمـم کـوان ـتـم و نـوانـل تـمشک   □

□ 
جنگیده شدن(، »لاف زدن« )ادعای داشتن و خودستایی(، »پای داشتن« )بردباری           آماده  »تیغ برکشیدن« ) های  ترکیب 

کندن« )با دق ت  کردن(، »سر به پای ... افکندن« )نثار و جان                                                                 فشانی کردن(، »دیده بستن« )نادیده گرفتن(، »گوش آ
ن کسی را سوزاندن« )بدبخت و مفلس کردن  جو« )اهیمت نداشتن و مهم نبودن(، »خرم »به نیم تمام گوش دادن(، 

کسی بودن(، »آستین برگرفتن« )جلوی گریه را نگرفتن، آزادانه گریستن(،          بسته  دل او(، »در قید کسی بودن« )عاشق و  
در کردن« )برهنه شدن(، »دل دادن« )عاشق  »پیرهن به حدی اشک(،                                               »تا به دامن رفتن  آب چشم« )فراوانی گریه و بی 

دن(، »دل برکندن از ...« )رها کردن، مأیوس شدن از ...(، »درد خوردن« )شکیب و تحمل کردن(، »در  و فریفته ش 
 اند. آسا بودن( کنایه چاه بیژن بودن« )در موقعیت دشوار و رنج 

این چند بخش تقسیم می و در بخش »سعدی عاشق«، غزل سعدی،  ضیا موحد در کتاب   به  را  کند:  های 
  ، صص. 1373)موحد،  های پندآموز، و تلفیق ادبیات پندآموز و شعر غنایی  های عارفانه، غزل عاشقانه، غزل های  غزل 
کند، غزل زیر است که پیشتر ذکر آن )در بررسی  هایی که پژوهنده در این بخش طرح می . یکی از غزل ( 94 ـ   116
 فتوحی و ترکاشوند( گذشت:    مقاله  

در درآمـدی و من   به در شدماز   از خود 

□ 
□ 

 به جهان دگر شدمگـفـتـی کز این جهـان  .1
□ 

به راه  دهد ز دوستتا که خبر می  گوشم 
□ 

 خبر شدمبیصـاحـب خـبـر بیـامد و من   .2
□ 

شـبنم   بدمچـــون  آفتاب    اوفـتـاده   پیش 
□ 

 به عیوق بر شدمو    مـهـرم بـه جـان رسید .3
□ 

اشتیـاق  درد  مـگـرم  بـبـینمش   گــفـتـم 
□ 

 تر شـدمسـاکـن شـود بـدیــدم و مشتاق .4
□ 

نــداد یار   دستـم  پیش  بـه  رفـتن   قــوت 
□ 

 سر شدمبهو چندی    بـه پای رفتمچنـدی   .5
□ 

بـشـنـوم   گـفتنش  و  بـبـینـم  رفتنش   تــا 
□ 

 همه سمع و بصر شدم  از پـای تـا بـه سر .6
□ 

   نگاه داشتچگونه توانم    چشم از اومـن  
□ 

او دیـده .7 دیـدن  بـه  نـظـر   ور شـدمکـاول 
□ 

زمان  یک  و  روز  یک  تو  وفای  از   بـیـزارم 
□ 

 و خرسند اگر شدم  نشستماگـر    مـجمـوع .8
□ 

 من    صیداو را خود الـتـفـات نـبـودش به  
□ 

 مـن خـویـشـتن اسیـر کمند نـظـر شـدم .9
□ 

 کرد؟  زردتو سعدی چه    روی سرخ گویند  
□ 

 زر شدماکسیر عـشـق بـر مـسـم افـتاد و   .10
□ 

 

داند. دیگر ابیاتی که نویسنده در  می   ( 102  ، ص. 1373)موحد،  تصویر«  گفتاری بی   ساده  دست ابیات را » موحد این 
 ورند: کند و از شگرد کنایه بهره این بخش طرح می 
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 گنه کنیعدل است اگر عقوبت ما بی

 کشی قلم عفو بر خطا لطف است اگر    □

□ 
ای در بخش غزل عارفانه آورده است که ترکیب »قلم  عنوان نمونه قصیده است، به   حوزه  موحد بیت بالا را که متعلق به  

 عفو کشیدن« کنایه است )از بخشیدن گناهان(.  
گناهکارم  بکنم  خدمت  هزار  اگر   من 

هزار    □ بی  بکنیناحق    خونتو   گناهیو 

□ 
 ترکیب »خون کردن« در مصرع دوم کنایه )از قتل و کشتن( است.  

اگر درآیی عالم   برآیدسرمست   به هم 

 گــرد از عــدم برآیــدخاک وجود مــا را    □

□ 
تنگ شدن( است. ترکیب »گرد از عدم برآمدن«  هم برآمدن« در مصرع نخست، کنایه )از اندوهگین و دل ترکیب »به 

   نابود شدن( است. در مصرع دوم هم کنایه )از  
 در سر خمار دارم باز از شراب دوشین  

جانان    □ وصل  باغ  دارم وز  کنار  در   گل 

□ 
های »در سر خمار داشتن« )از مدهوش و شیفته بودن( و »گل در کنار داشتن« )منتهای خوشی: وصال(  ترکیب 

مار در    واژه  اند.  کنایه  ه به    ه  ی کنا خ  مار )مقنعه( را به ذهن متبادر می   واژه  »سر«،    واژه  نخست، با توج   کند. خ 
 اینقشی در میان افکندهو  آستین بر روی  

 ای خویشتن پنهان و شوری در جهان افکنده   □

□ 
 اند.  های »آستین بر روی افکندن« )رخ پوشاندن( و »نقش در میان افکندن« )طرح و تصویر ساختن( کنایه ترکیب 

 گوی تنهایی زدمدوش در صحرای خلوت  

 زدم بــر بــالای منظــوران بــالایی    خیمه  □

□ 
 اند.  ( و »خیمه زدن« )ساکن و مستقر شدن( کنایه گوشه نشینی و انزوا گزیدن های »گوی تنهایی زدن« ) ترکیب 

 به غنیمت شمر ای دوست دم عیسی صبح

 کند کین غم اوست زندهمگر  دل مردهتا   □
 اند.  روان و شاد( کنایه دل« )روشن ( و »زنده تنگ ملول و دل مرده« ) های »دل ترکیب 

 من خود ای ساقی از این شوق که دارم مستم 

دیگر    □ جرعه   یک  به  دستمتو  از   ببری 

□ 
 اختیار و مدهوش شدن( است.  ترکیب »از دست رفتن« در مصرع دوم کنایه )از بی 

 اننــد بــر ایشــان پیمــاینظرکوتههرچه  

مستم  □ تأمل  ز  من  و  مل  ز  حریفان   که 

□ 
 همت و پیش پا بین( است.  نظر« در مصرع نخست، کنایه )از دون ترکیب »کوته 

دانش غنیمت  عزیزست  عمر   صاحبا 

توانی    گوی  □ که  میدانش  ببرخیری   از 

□ 
 ( است.  زیادتی کردن و فایق آمدن ترکیب »گوی بردن از ...« در مصرع دوم، کنایه )از  

 دستگاه داریو تو    درآمد از پایچو کسی  

آدمیتی هست،    □ داریگرت  نگاه   دلش 

□ 
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ی و تمکن  ی توانا   ، وسع (، »دستگاه داشتن« ) شکست خوردن؛ در اینجا ورشکست شدن های »از پای درآمدن« ) ترکیب 
 اند.  ( و »دل کسی را نگاه داشتن« )حمایت کردن از او، نرنجاندن و نیازردن او( در این بیت کنایه داشتن 

 و چاره نماند   دل از دست رفت چو دیده دید و  

دیدار   □ از  دیده  نه  شکیبد  مهر  ز  دل   نه 

□ 
 ( است.  زیادتی کردن و فایق آمدن ترکیب »گوی بردن از ...« در مصرع دوم، کنایه )از  

 و نیک بد گفتی  سخت سست گرفتیکه  

استغفار  □ باطل  رای  این  از  نوبت   هزار 

□ 
 ( است.  اهمیت انگاشتن چیزی بی ترکیب »سخت سست گرفتن« در مصرع نخست، کنایه )از  

 دنیی و نفسدرم چه باشد و دینار و دین و  

 هرچه هست هیچ انگار   دست دهد چو دوست    □

□ 
ر شدن( است.  ترکیب                                                       »دست دادن« در مصرع دوم، کنایه )از میس 

 بستحسود نتوان    زبانخصم و    دهان

 رضای دوست به دست آر و دیگران بگذار   □

□ 
گویی کسی(  واداشتن او و پیشگیری از یاوه »دهان و زبان کسی را بستن« در مصرع نخست، کنایه )از به سکوت  ترکیب  
 است.  

راز سهل ممتنع بودن سعدی را در اجتناب از تنافر حروف،    قلمرو سعدی، کتاب  بخش »استاد غزل« از  دشتی در  
های دور از ذهن و اکتفا به  نیاوردن کلمات متروک، پرهیز از هجاهای سه حرفی و التقای دو ساکن، نیاوردن استعاره 

سخن    داند و نیز توجه به صناعاتی که در موزونی خراش می های ذهن حد معقول و معتدل در تشبیه، نگشتن گرد اغراق 
ا  ( 34۵  ، ص. 1339)دشتی،  و مواج ساختن جمله )از قبیل ترصیع، مراعات نظیر، ایهام و سایر تناسبات لفظی(   ، ام 

 دارد: ، کنایه وجود  ( 346ـ    3۵1  ، صص. 1339)دشتی،  کند  هایی که ذکر می در مثال 
 ایــمما دفتــر حکایــت عشــقت نوشــته

 ایدرنوشــتهمــا  حکایــت ســنگدلتــو   □

□ 
 اند.  رحم و ستمکار( و »درنوشتن حکایت کسی« )پامال و نیست کردن حکایت او( کنایه های »سنگدل« )بی ترکیب 

بر نکنمگر چو چنگم بزنی،    پیش تو سر 

 بــه  بنــوازیاین چنین یار وفــادار چــو    □

□ 
سر و روی  ه دست کشیدن ب »سر بر نکردن پیش کسی« )نافرمانی و اعترا  نکردن( و »نواختن کسی« ) های  ترکیب 
 اند.  ، تفقد و ملاطفت کردن( کنایه جویی برای دل   کسی 

 که بیچارگی از حد بگذشت  دست من گیر

 در پای تو ریزم جان را که  سر من دار    □

□ 
کسی را گرفتن« )کمک کردن به او، نجات بخشیدن و رهانیدن او(، »سر من دار« )به من محبت    دست های » ترکیب 

 اند.  کن(، »جان در پای کسی ریختن« )جان خود را فدای او کردن( کنایه 
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 ایم این چه حالتستما با توایم و با تو نه 

 حلقه بر دریمبا تو و چون    ایمدر حلقه  □

□ 
دوستان بودن( و »حلقه بر در بودن« )بیگانه بودن و محرم اسرار    زمره  های »در حلقه بودن« )محرم اسرار و در  ترکیب 

 اند.  نبودن( کنایه 
 که گر خلق روزگار   سری است با توما را  

 بر آن سریمهم    سر برود دشمن شوند و    □

□ 
 . شرح این بیت پیشتر گذشت 

 ز مهر من   دل سنگین  بر کنیگیرم که  

 بــر کنــیچونــه تــوانی کــه    مهر از دلم  □

□ 
ترک علاقه کردن از ...،  رحم(، »دل برکندن از کسی« و »مهر از دلی برکندن« ) دل« )ظالم و بی های »سنگین ترکیب 

 اند.  ( کنایه میل شدن نسبت به کسی بی 
 تا بنگیرند دست،  به گل در بماند هر که  

 پای فروتر نشستهرچه کند جهد بیش،    □

□ 
کسی را گرفتن« )کمک کردن به او، رهانیدن او(، »پای   دست های »در گل ماندن« )گرفتار و ناتوان شدن(، » ترکیب 

 اند.  فروتر نشست« )گرفتارتر شدن( کنایه 
 باشدم ز دست خیالمجال خواب نمی

ــرای  □ ــاید  در  س ــرنش ــنایان  ب ــتآش  بس

□ 
 »در سرای بر روی ... بستن« )دوری گزیدن از ...( است.    ب ی ترک 

که   مگوی  کس  سنگ  به  به   برآمد   عشقپایم 
 بــه فــرق نپویــد کــه عیــب گیــرد و گویــد چــرا    □

□ 
 اند.  های »پای بر سنگ آمدن« )دچار مخاطره و گرفتار شدن( و »به فرق پوییدن« )با تمام وجود جستن( کنایه ترکیب 

 تــوام« پــایخــاک خواســتم گفــت: »

ــیحت کــرد   □ ــدر زمــان نص ــم ان  عقل

□ 
ــاش ــاک مب ــت خ ــت در راه دوس  گف

 بـــر دامـــنش نشـــیند گـــرد نـــه کـــه   □

□ 
های »خاک پای کسی بودن« )نهایت تواضع و فروتنی(، »گرد بر دامن کسی نشستن« )رنجور و اندوهناک  ترکیب 

 اند.  شدن( کنایه 
سعدی وجود دارد که به سبب محدود بودن    یی « سرا »سهل ممتنع   نه  ی زم های دیگری نیز در  شک پژوهش بی 

ا اگر با  مقاله امکان بررسی آن   محدوده   این جستار مورد بازبینی قرار بگیرند، مقیاس حضور    نگره  ها وجود ندارد، ام 
 سعدی در شواهد آن مطالعات مسجل خواهد شد.   یی « سرا سزای آن در »سهل و ممتنع کنایه و تأثیر به 
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 گیری ه نتیج 
  علاقه  ،  توجه قابل هم در مقیاسی  گیری از شگرد کنایه، آن در بین شگردهای بلاغی و خاصه بیانی، سعدی به بهره 

 ـ   محاسبه  شناختی و با  با رویکرد سبک   است   ی کاف خاصی دارد.   بسامد صناعات ادبی، بخش مشخصی از آثار او 
غزل  نقش  خاصه  و  چشمگیر  شمار  تا  شود،  کاویده   ـ آفرینش  کنایه   سته  ی با هایش  در  شگردها(  باقی  برابر  )در  ها 

توان  شود. از سوی دیگر، وفور حضور این صناعت تصویری را هم در آثار فاخر ادبی می   روشن اش  شاهکارهای ادبی 
  در و ریشه  دب مردم عامه؛ چراکه کنایه اساسا  ابزاری است منشعب از فرهنگ مردم کوچه و بازار،  یافت و هم در ا 

گیری این  اش با درنگ در این فرهنگ، هوشمندانه با وام زیستی اجتماعی و سعدی در جریان هم  دارد عامیانه   گ فرهن 
کشد. هنر  ای به تصویر می بیانی ساده و زبانی محاوره مردمی، خاصه نوع ایمای آن، دشوارترین مفاهیم را در  ابزارهای  

  ، و عامه فرهنگ ترین مصالح  جاست؛ آفرینش کلام فاخر هنری با استفاده از یکی از برجسته بزرگ سعدی در همین 
ای  پس یکی از رموز سادگی زبان محاوره ها با زبانی ساده.  مخاطب   ن ی تر عامه   ی برا ترین مفاهیم بشری  عظیم   ش ی نما 

 ـخاصه در غزل   سعدی   گیری از شگرد کنایه است. بهره   ها  ـدر آثارش 
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